<Z>61. KÉTY</Z>

<P>  0. Kéty, -ën, -rül, -re, -i : n. Kik : n. Kík [C.P.Hn. Kéty K. Kétty]. — T: 2848,

L: 887. — A török hódoltság idején a falu a mai helyétől délebbre, a Rác-hegy

környékén terült el, majd teljesen elpusztult. 1741-ben a betelepített németek

iskola és imaház építésére kaptak engedélyt, 1766-ban az akkori földesúr, Sán-

dor István megengedte az imaház megnagyobbítását. A XVIII. század máso-

dik felében az akkori földesúr, valószínűleg Pászmándi Gábor, az imaházat és

az iskolát erőszakkal elvette, és gazdasági épületekké alakíttatta. A türelmi ren-

delet kiadása után, 1786-ban kezdték az új templomot építtetni, majd 1793-

ban kéttantermes iskolát és tanítói lakást is építettek. 1827-ben, 1833-ban és

1845-ben tűzvész pusztított a községben. 1944 és 1948 között 869 német anya-

nyelvű hagyta el a községet, akiknek helyére 577 bukovinai székelyt (225 csa-

lád) és 134 Csehszlovákiából áttelepített fölvidéki magyart (42 család) telepí-

tettek le a községben. P. szerint “hajdan a községnek Ketti volt az elnevezése”.

— Fcs: ulacs, uláke, ulácsihe, kétyer ulacs. Valamennyi a bugylibicskára utal.

Olyan történetek is élnek róluk, hogy agyonverték a zsebórát, és szecskavágó-

val akartak egeret fogni.</P>

<P>  1. Bánat utca [Petőfi Sándor u] U. A háborúban sokan meghaltak ebből az

utcából. 2. Pája [Sportpálya] 3. Ujtelep Fr. A Petőfi utca része, most

kezd beépülni. 4. Katolikus temető 5. Katolikus templom Ép 6. Tanács :

Tanácsháza Ép 7. Kövesut : Fő utca [1950-ig Fő u, 1954-ig Sztalin u, azóta

Rákóczi Ferenc u] U 8. Cédulaház : Gáztelep Ép. Itt állították ki a jószágok

járlatait. 9. Posta Ép 10. Köszörüs utca [Kossuth Lajos u] U 11. Ovoda
Ép 12. Csarnok utca U. Hivatalos neve nincsen. Itt van a tejcsarnok. 13.

Iskola Ép 14. Buszmëgáló Ép 15. Némët templom : n. Ëvȧngëlisekirhë Ép

16. [Hegedüs Gyula u] U 17. Fogdmëg utca [Dózsa György u] U 18.

Pumpás kut Kú. 1953-ban fúrt artézi kút. 19. Mozi : Kultur [Művelődési

Ház] Ép 20. Bót : Kocsma Ép 21. Jégverëm : n. Ajszkrúvë Ép 22.

Szërtár Ép. Régen tűzoltószertár volt. 23. Kutyaszorittó utca [Jókai Mór u]
Kö. Szűk, keskeny utca. 24. Némët utca : Pacskër utca : Fő utca : n. Pács-

kërkȧsz [Rákóczi Ferenc u] U 25. Patak : Árok Pa.</P>

<P>  26. Kënyér-dülő [K. ~] Ds, sz 27. Sonka-dülő Ds, sz. Sonka alakú terü-

let. 28. Pokoltanya : n. Atlenëszt Ds, e. Nagyon meredek úton, alig lehetett

megközelíteni, s azt mondták, ami itt termett, az mind az ördögé lett, mert

nem tudták elszállítani. 29. Hosszu-kënyér-dülő : Nagy-kënyér Ds, sz

30. Törmel-főd : n. Termelfelt Ds, sz, e. Volt tulajdonosáról. Ide tartozik: 26—
31. 31. Kis-kënyér Ds, sz, e 32. Törmelék-főd : n. Huncsik Ds, sz 33.

Sik-Ódány : n. Klejhódány [P. Ódányi düllők K. Odányi d] S, sz. Igen enyhén

dombos. 34. Méhkert-dülő : n. Píkȧrtë [K. Méhkerti dűlő] Ds, e, bo. A sok

akácfára tavaszonként méheket hoztak. 35. Kis-Ódány Ds, sz 36. Erdei-

dülő : n. Vȧltfëlt [C. Waldflur K. Erdei d] Ds, sz 37. Nánai-határ : n. Náner-

kvȧn [C. Nánaer Hotterflur K. Nánai határ d] S, sz 38. Régi temető S, bo.<-P> @@1@<S299>
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<-P>Már nem temetkeznek ide. 39. Temető-dülő : n. Kerhópsztál [C. Kirchhofs-

thalerflur P. Kirchofsthaler községi közös legelő K. Temetői d] Ds, sz 40.

Ódányi-vőgy : n. Ódántál Vö, sz 41. Öreg-Ódány n. Åltódën Ds, sz, e 42.

Gyümőcsös-fölötti-dülő : n. Cúlaufszfëlt S, sz 43. Kis-diós Ds, sz. Régen szőlő

volt sok diófával. 44. Gyümőcsös : Szilvás : n. Snájërmilctól Ds, sz, sző

45. Diós-dülő : n. Niszkrund [C. Nussgrund K. Diós d] Ds, sz. Régen szőlő volt

sok diófával. 46. Némët temető : n. Ëvȧngëlisekirhóf 47. Disznólegelő : n.

Sajhútvȧlt Ds, bo, r. Sok a forrás benne. 48. Lótemető : n. Fíhkerhóp Ds, bo.

Ma dögkút. 49. Faiskola : n. Bȧmsúl S, gy 50. Góré-dülő : n. Góréȧkr
[C. Goreflur K. Góré d] Ds, sz 51. Kendërfődek : n. Hȧnfkrund [C. Hanf-

grundflur K. Kender földek] Vm, sz 52. Urbérmentes-dülő : n. Kúthȧpszflúr
[C. Guthabungs flur K. Úrbérmentes d] Ds, sz. A kanászok kapták szolgálati

földként. 53. Hadi-földek : n. Hadifelt Ds, sz. Hadiözvegyek és hadirokkan-

tak kapták. 54. Ódányi-ajj Doo, sz 55. Zártkert [K. Új Ódányi sző] Ds,

sző 56. n. Kerbersfëld S, sz 57. Uri-Ódány : n. Culȧuszfëlt [C. Odányer

Herrschaftsflur K. Ódányi uri d] Ds, sz 58. Vig-vőgy : n. Lusztih [P. Lusztiki
K. Vigvölgy] Ds, sz, sző. Régen tanyák voltak présházakkal, pincékkel, és oda

jártak a faluból mulatni. 59. Rác-dülő : n. Rácëkvȧn [C. Ratzenbergerflur P.

Raitzenberg K. Rátz d] Ds, sz 60. Rác templom : n. Rátszëkhërih Itt állt egy

templom, s körülötte szerbek (rácok) laktak. 61. Kis-rác-dülő Ds, sz 62.

Zombai ut Ú 63. Āsó-rétek : n. Lȧngëvízë [C. Untere Wiesen P.K. Alsó rétek]
Ds, r, sz, e 64. Āj-főd S, r. Hordalékos, öntéstalaj. 65. Dőripatlani-dülő
[C. Zombauer Guthabung P. Zombai rögut melletti, hol valaha erdő volt K. Dőry-

patlani határ d] Ds, sz 66. Benkő-főd Doo, sz, e. Tulajdonosáról. 67.

Tërka : n. Tërkȧnénifëlt Ds, sz. Volt tulajdonosa keresztnevéről. 68. Ó-temp-<-P> @@1@<S300>

<-P>lom : n. Åltkerih Ép. Templomrom, amelynek környékén sok csontot, régi

pénzeket és faragott csontokat is találtak. 69. Főső-rétek : n. Kálisfëlt [C.

Obere Wiesen P. Felső paraszt rétek K. Felső rétek] S, r 70. Urbérmentes

csapás [C. Guthabungen K. ~] Ds, sz, e 71. Juhász-dülő : n. Séfërstál [C. Schä-

ferthalerflur I. K. Juhász d I .] Ds, sz, e. Sok a forrás. Nádas, sáros föld.

72. Savanyu-dombok : n. Sauërmȧncmíl [C. Schaferthelerflur II. K. Juhász d

II.] Ds, sz, l. Savanyú fű terem rajta. Valamikor egy malom volt a közelben.

73. Savanyu-ódal Doo, r. Savanyú füvet terem. 74. Bëlëcska, -’ba : n. Pë-

lëcskë [C. Belecska P. Belecskai szőlőhegyek] Ds, sz 75. Kemëcsei-határ [K.

Kemécsei határszél] Ds, sz 76. Kemëcse, -’re : n. Këmëcsë [C. Grenz Kemecse]
Ds, sz 77. Rozs-hëgy Do, sz 78. Csicsër-hëgy : n. Csicsëpërk [P. Csicserhegyi

d K. Csicserhegy] Ds, sz, e 79. Csicsër-ódal : n. Rȧjstik Ds, sz, e 80. n.

Tokerszpërk [C. Grossthaler Herrschaftflur] Ds, sz 81. Kis-vőgy : n. Klȧntál
[C. Kleinthal P. Kleinthaler K. Kisvölgy] Ds, sz 82. Nagy-vőgy : n. Grósztál
[C. Grossthal P. Grossthaler K. Nagyvölgy] Ds, sz 83. Kanász-dülő : n. Sȧjtë-

hól [C. Sauthal K. Kanász d] S, sz 84. Zombai-tető : n. Szombërhé Do, sz

85. Guszla-vőgy : n. Guszlȧtál Vö, sz 86. Uj-Guszla : n. Jungguszlȧ [C. Jung

Guszla P. Uj Guszlai sző] Ds, sz, e 87. Guszla-ājj : n. Guszlȧrhé [C. Obere

Herrschafts flur] Ds, sz, e 88. Öreg-Guszla : n. Åltguszlȧ [C. Alt Guszla P. Óh

Guszlai sző K. Guszla] Ds, sz, e 89. Csicsër-tető Do, sz, e.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 55. K. Új Odányi sző 57. C. Odányer Herr-

schaftsflur 63. C. Untere Wiesen 65. C. Zombauer Guthabung P. Zombai

rögut melletti 69. C. Obere Wiesen 70. C. Guthabungen 80. C. Grossthaler

Herrschaftflur 87. C. Obere Herrschafts flur. — P. Remetei szőlők. — C: 1860.

A község 1916-ban készített színes birtokívei (kataszteri térképei) 1956-ban

megsemmisültek, csak borítólapjuk maradt meg. A K. jelzésű adatok kivéte-

lesen így az 1967-ben készített tízezres átezeti térképről valók, amelyek ada-

tai, nevei -- az általános gyakorlat szerint -- a kataszteri térképekre mennek

vissza, csak helyesírásukban korszerűsödtek.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Hegyi Józsefné tanító. — Adatközlők: Bogos Ferenc 42, Csanaky Tihamér

35, Császár János 45, Csibi Vilmosné 48, Forrai Gáspárné 47, Forrai Józsefné 45, Hartmann

János 50, Köteles Zoltán 31, Márton Lázárné 37, Nagy Vincéné 26, Rühl Jánosné 25,

Sárkány Titusz 47, Tompai Béla 52 és Vincze Endre 40 é.</A-1></P>
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